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En ausencia de la Sra. Joyini (Sudáfrica), la Sra. 

Rendtorff-Smith (Dinamarca), Vicepresidenta, ocupa 

la Presidencia. 
 

 

Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas. 
 

 

Tema 53 del programa: Cuestiones relativas a 

la información (continuación) (A/78/21, A/78/294) 
 

1. La Sra. Kuzee (Namibia) dice que el 

Departamento de Comunicación Global lleva a cabo una 

excelente labor de apoyo a la transmisión de 

información objetiva, al tiempo que aumenta la 

visibilidad de las actividades de las Naciones Unidas en 

un momento en el que abunda el escepticismo sobre el 

valor y la relevancia de la Organización. A este respecto, 

los centros de información de las Naciones Unidas 

deberían reforzar su defensa de los propósitos y 

principios de la Carta de las Naciones Unidas. El 

Departamento también trabaja para crear conciencia 

sobre los retrasos en la implementación de la Agenda 

2030 para el Desarrollo Sostenible. Los sitios web 

oficiales de la Organización, incluido el de Noticias 

ONU, y sus cuentas en los medios sociales, a los cuales 

se puede acceder fácilmente, se actualizan 

periódicamente con información precisa y pertinente 

sobre la grave situación humanitaria en las zonas de 

conflicto de todo el mundo. 

2. Las propuestas que figuran en el informe de 

políticas 8 del Secretario General, sobre la integridad de 

la información en las plataformas digitales, 

complementarían los esfuerzos por promover los 

hechos, desenmascarar las conspiraciones y las mentiras 

y salvaguardar la libertad de expresión e información. 

En un momento en el que las campañas de información 

errónea y desinformación tienen capacidad para 

desestabilizar la política mundial e interferir en la 

infraestructura digital, es importante impulsar la 

propuesta de código de conducta para la integridad de la 

información en las plataformas digitales y el marco 

correspondiente, con el fin de subsanar las deficiencias 

del espacio informativo. Esos esfuerzos deben 

coordinarse con las instituciones nacionales y regionales 

para garantizar la coherencia. La delegación de Namibia 

espera que la cuestión se estudie detenidamente durante 

la Cumbre del Futuro de 2024. 

3. La Sra. Bryant (Australia) dice que la integridad 

de la información sigue disminuyendo a un ritmo 

acelerado en todo el mundo. Preocupan a la delegación 

de Australia las amenazas que plantea la manipulación 

de la información, impulsadas por los avances de la 

tecnología moderna, como la inteligencia artificial y la 

amplificación inauténtica. En la región indopacífica, los 

Estados autoritarios emplean discursos maliciosos para 

crear divisiones regionales, impedir la soberanía 

nacional y perturbar la cohesión social. La 

desinformación está socavando los valores y las 

obligaciones internacionales que las Naciones Unidas 

han trabajado incansablemente para arraigar. Además, la 

arquitectura mundial de la información se ve amenazada 

por la propiedad extranjera de los medios de 

comunicación, la corrupción, la manipulación de 

algoritmos, la sindicación web exclusiva, la 

intimidación de periodistas y el juego geopolítico de las 

infraestructuras digitales de comunicación. Esas 

amenazas podrían provocar desequilibrios de poder y 

coacción de actores extranjeros. Asimismo, no debe 

pasarse por alto la amplificación coordinada de la 

desinformación en los foros multilaterales, incluidas las 

Naciones Unidas. 

4. Para contrarrestar las amenazas relacionadas con 

la información, el Gobierno de Australia se centra en 

salvaguardar un entorno abierto y transparente con 

acceso a información precisa y fidedigna. Pone especial 

cuidado en proteger a las comunidades cultural y 

lingüísticamente diversas del país de las singulares 

amenazas de potencias extranjeras que pretenden 

silenciar, intimidar, vigilar y cooptar a las diásporas para 

promover sus intereses económicos y políticos. El 

Gobierno también sigue revisando la legislación 

nacional y los marcos regulatorios para proteger la 

integridad electoral, la seguridad de los datos y la 

infraestructura de las comunicaciones. 

5. La Sra. Tokarska (Ucrania) dice que la mayoría 

de las partes interesadas consideran que la información 

es un activo fundamental para abordar los retos 

mundiales, mejorar la calidad de vida y superar la 

brecha del desarrollo. Sin embargo, algunas consideran 

ventajoso utilizar la información como arma. Por tanto, 

proteger la integridad de la información debe seguir 

siendo una prioridad del Departamento de 

Comunicación Global. Las amenazas y los retos 

relacionados con la información en el marco de las 

Naciones Unidas deben abordarse de manera integral, 

prestando especial atención a las amenazas a la paz y la 

seguridad internacionales y a los riesgos que puedan ir 

surgiendo, como los relacionados con la inteligencia 

artificial. 

6. Esas amenazas son motivo de gran preocupación 

para Ucrania, ya que Rusia ha utilizado ampliamente la 

guerra informativa en su invasión en curso de Ucrania 

para justificar su agresión, socavar la solidaridad 

internacional en defensa de la Carta de las Naciones 

Unidas y eludir la responsabilidad por sus crímenes de 

guerra y de lesa humanidad. De manera sistemática, el 

Estado agresor ha intentado utilizar indebidamente el 

marco de las Naciones Unidas para difundir propaganda 
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y desviar la atención de los Estados Miembros de sus 

flagrantes violaciones de la Carta y del derecho 

internacional humanitario y de los derechos humanos. 

Tales intentos tienen consecuencias perjudiciales para la 

credibilidad del Consejo de Seguridad. A iniciativa de 

Ucrania, la resolución 77/128 B de la Asamblea General 

incluye una disposición en la que se reitera la condena 

de todas las formas de propaganda destinadas a provocar 

o alentar, o susceptibles de provocar o alentar cualquier 

amenaza a la paz, quebrantamiento de la paz o acto de 

agresión, lo que sin duda sigue siendo de gran 

relevancia. 

7. Es importante utilizar una formulación precisa que 

no deje lugar a manipulaciones ni especulaciones sobre 

la naturaleza o las partes del conflicto. El uso de 

términos como “conflicto armado en Ucrania” en 

determinados documentos de las Naciones Unidas crea 

un cómodo silencio en torno al Estado agresor. Lejos de 

ser triviales, estos matices en el lenguaje podrían 

enmarcar la reacción del público destinatario, que puede 

empezar a pasar por alto al instigador y exigir la paz y 

la reducción de las tensiones al país agredido. Este 

enfoque es contrario al lenguaje utilizado en las 

resoluciones de la Asamblea General aprobadas en 

respuesta a la agresión rusa contra Ucrania y en las 

declaraciones del Secretario General sobre el asunto. 

Dichos documentos deberían constituir la base de la 

redacción de las comunicaciones oficiales de las 

Naciones Unidas, con el fin de evitar que el Estado 

agresor intente echar la culpa del conflicto al Estado que 

se está defendiendo. 

8. Se requiere un enfoque global y sistémico a fin de 

hacer frente a todos los intentos de falsificar 

información y utilizarla para legitimar violaciones de la 

Carta y guerras de agresión y para socavar el orden 

público, la paz y la seguridad. Se deben desvincular 

claramente la desinformación y la propaganda en favor 

de la guerra del periodismo profesional. Los periodistas 

rusos han incitado al odio contra los ciudadanos de 

Ucrania, llevando así la guerra y el sufrimiento a dicho 

país, y han tratado de glorificar al ejército ruso y de 

justificar las violaciones de la Carta cometidas por 

Rusia. También es importante rendir homenaje a los 66 

trabajadores de los medios de comunicación, entre ellos 

diez periodistas, que murieron como consecuencia de la 

invasión rusa. Otros recibieron amenazas de muerte, 

desaparecieron, fueron secuestrados o heridos por 

efectivos rusos o fueron blanco de sus disparos. Por 

ejemplo, el 19 de septiembre de 2023, un dron suicida 

impactó contra el coche de un equipo de la cadena de 

televisión sueca TV4, y varias personas resultaron 

heridas. 

9. La delegación de Ucrania alienta a los Estados 

Miembros a que se centren en la lucha contra la 

desinformación y la información errónea durante la 

Semana Mundial de la Alfabetización Mediática e 

Informacional, de conformidad con la resolución 75/267 

de la Asamblea General. 

10. El Sr. Ngouambe Wouaga (Camerún) dice que su 

delegación elogia a las Naciones Unidas por las 

reformas que están llevando a cabo en las actividades de 

comunicación y las redes de información, con miras a 

amplificar su mensaje y fomentar una mayor 

participación en las iniciativas de las Naciones Unidas. 

Encomia al Departamento de Comunicación Global por 

su aplicación de la estrategia de comunicación global en 

respuesta a la propagación de noticias falsas, discursos 

de odio, información errónea y desinformación, en 

particular en las plataformas digitales. A este respecto, 

el Camerún apoya el código de conducta propuesto para 

la integridad de la información en las plataformas 

digitales, que definirá las responsabilidades de las 

autoridades públicas y los agentes privados. También 

apoya la Estrategia y el Plan de Acción de las Naciones 

Unidas para la Lucha contra el Discurso de Odio y las 

medidas que los Estados de África Central han tomado 

para adoptar una estrategia regional. Se anima al 

Departamento a reforzar sus programas destinados a 

promover la paz, la tolerancia y la convivencia, en 

particular los dirigidos a los jóvenes. 

11. La delegación del Camerún acoge con satisfacción 

los esfuerzos del Departamento por coordinar mejor las 

actividades de comunicación con otras entidades de las 

Naciones Unidas a nivel local, lo que repercutirá 

especialmente en los países en desarrollo. También se 

acoge con beneplácito el enfoque comunicativo 

adoptado por el Departamento en materia climática, que 

debería hacerse extensivo a los centros de información 

de las Naciones Unidas con vistas a aumentar la 

visibilidad y adaptar los mensajes a las realidades 

locales del público destinatario, lo que podría aumentar 

la apropiación y la conciencia. Las tecnologías de la 

información y las comunicaciones deben 

complementarse con los medios de comunicación 

tradicionales para llegar al mayor número posible de 

destinatarios. 

12. A fin de ampliar el alcance del Departamento, 

resulta esencial garantizar la paridad lingüística en sus 

comunicaciones y respetar el multilingüismo en los 

procesos de negociación. También deben abordarse 

cuestiones como la brecha digital y la falta de acceso a 

Internet en los países en desarrollo. El multilingüismo 

garantiza la eficacia y la transparencia de la labor de las 

Naciones Unidas y es un instrumento que permite 

revitalizar el multilateralismo y hacerlo más 
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democrático e inclusivo. El Departamento debe tomar 

medidas para corregir los desequilibrios en el uso de los 

idiomas de las Naciones Unidas. Por ejemplo, debe 

alejarse de la tendencia a traducir contenidos en inglés 

y, en su lugar, producir más contenidos originales. Las 

entidades de la Organización, sobre todo el 

Departamento y la Oficina de Tecnología de la 

Información y las Comunicaciones, deberían trabajar en 

sinergia para desarrollar soluciones innovadoras y 

potenciar el multilingüismo en las plataformas digitales, 

desarrollando al mismo tiempo los canales de 

comunicación tradicionales. 

13. La Sra. Al-mashehari (Yemen) dice que debe 

fomentarse el diálogo intercultural para luchar contra la 

alarmante proliferación del discurso de odio, el racismo, 

la xenofobia, la islamofobia, los estereotipos negativos 

y las formas conexas de intolerancia. Ante la 

proliferación de información errónea y desinformación, 

deben tomarse medidas para reforzar los procesos de 

verificación de datos y concienciar al público sobre la 

necesidad de comprobar la información antes de 

compartirla. Esas tendencias son especialmente 

preocupantes en vista de la agresión de las fuerzas de 

ocupación israelíes en la Franja de Gaza, que se ha 

cobrado las vidas de miles de civiles. El corte del 

suministro de agua, electricidad, alimentos y 

combustible ha provocado una catástrofe humanitaria 

sin precedentes. Esas acciones constituyen un crimen de 

guerra y un crimen de lesa humanidad. Más 

recientemente, el bombardeo deliberado del hospital 

Al-Ahli el 17 de octubre de 2023 causó la muerte de 

cientos de civiles inocentes. La comunidad 

internacional debe abandonar su doble rasero, presionar 

para lograr un alto el fuego inmediato y el rápido 

suministro de ayuda humanitaria, y resistirse a cualquier 

intento de desplazar por la fuerza al pueblo palestino.  

14. Deben organizarse cursos de formación y debe 

facilitarse ayuda financiera con vistas a subsanar la 

brecha digital. Si defienden el principio de igualdad de 

todos los idiomas oficiales, las Naciones Unidas pueden 

contribuir a que su labor sea inclusiva y transparente. 

15. El Sr. Woodifield (Reino Unido) dice que las 

Naciones Unidas desempeñan un papel vital a la hora de 

proporcionar información precisa, imparcial y basada en 

hechos, pero la tarea se vuelve más difícil cada año. Los 

Estados Miembros tienen la responsabilidad de proteger 

la integridad de las Naciones Unidas como fuente fiable 

de información. Por lo tanto, la delegación del Reino 

Unido está preocupada por la desinformación 

perjudicial difundida por algunos Estados Miembros 

sobre las Naciones Unidas, en particular sobre sus 

operaciones de mantenimiento de la paz sobre el terreno, 

y apoya el plan del Departamento de Comunicación 

Global de crear un laboratorio de integridad de la 

información para apoyar a esas operaciones y refutar 

rápidamente las alegaciones falsas. 

16. Desde su invasión ilegal de Ucrania, Rusia viene 

explotando al Consejo de Seguridad como plataforma de 

desinformación. Ha hecho algo sin precedentes: ha 

invitado a decenas de personas como ponentes para 

difundir teorías conspirativas, cuya falsedad ha sido 

demostrada repetidamente por expertos de las Naciones 

Unidas. Su campaña de desinformación desvía la 

atención de la terrible realidad de sus crímenes sobre el 

terreno y degrada el nivel de debate en el Consejo de 

Seguridad. El Reino Unido seguirá denunciando los 

casos de desinformación y exigiendo que Rusia rinda 

cuentas por sus actos. 

17. Los Estados Miembros y las plataformas digitales 

tienen la responsabilidad de seguir el ritmo de la rápida 

evolución de la tecnología y gestionarla para proteger a 

miles de millones de usuarios. Además, las plataformas 

deben tomar medidas para mejorar la transparencia en 

relación con los algoritmos y la moderación de 

contenidos. A este respecto, el Gobierno del Reino 

Unido aprobó en 2023 un proyecto de ley de seguridad 

en línea. El Reino Unido apoya firmemente el desarrollo 

del código de conducta para la integridad de la 

información en las plataformas digitales como medio de 

apoyar iniciativas nacionales similares en todo el mundo 

y anima a los Estados Miembros a trabajar con el 

Departamento a tal fin. Al elaborar el código de 

conducta, el Departamento debe proteger el derecho a la 

libertad de expresión y respetar el cuidadoso equilibrio 

del derecho internacional de los derechos humanos en 

cuanto a los tipos de discurso que deben prohibirse. La 

comunidad internacional debe hacer más para subsanar 

la creciente brecha digital que exacerba la desigualdad 

informativa y debe dotar a los usuarios de las 

competencias necesarias en materia de alfabetización 

digital para reconocer y cuestionar la desinformación y 

la información errónea. 

18. La Sra. Guzik Duno (México) dice que su 

delegación aplaude los esfuerzos que se están realizando 

para fortalecer el multilingüismo en la estrategia de 

comunicación global de las Naciones Unidas, aunque 

reconoce que todavía hay mucho que hacer. Es 

importante subrayar que, sin los recursos 

presupuestarios necesarios, no será posible alcanzar los 

objetivos del Comité de Información, como la difusión 

de comunicados de prensa en todos los idiomas oficiales. 

19. El Departamento de Comunicación Global debería 

hacer un uso más sistemático de los datos de que dispone 

la Organización. En este sentido, habría sido útil que se 

incluyeran elementos sustantivos en el informe del 
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Secretario General sobre la forma en que se está 

utilizando la Estrategia de Datos del Secretario General 

para la Acción de Todos en Todas Partes para alcanzar 

los objetivos en materia de comunicación global. El 

análisis y la explotación de datos son claves para 

combatir el discurso de odio y la desinformación, en 

particular en lo que respecta a las misiones de 

mantenimiento de la paz, que han sido objeto de 

campañas hostiles que desvirtúan y deslegitiman la 

labor de las Naciones Unidas y ponen en riesgo la vida 

del personal. Asimismo, el análisis de datos puede 

ayudar a determinar qué contenidos deben ponerse a 

disposición del público en determinados idiomas. Dado 

que los hispanohablantes son el segundo grupo 

lingüístico que más consulta el sitio web de Noticias 

ONU, la delegación de México espera que esa demanda 

sea correspondida por una oferta equiparable en 

términos de la cantidad y diversidad de información 

disponible en español. 

20. Ante los crecientes cuestionamientos de los que es 

objeto el sistema multilateral, la comunidad 

internacional debe hacer un esfuerzo colectivo para 

comunicar mejor la labor de las Naciones Unidas, entre 

otras cosas reforzando las alianzas con la sociedad civil 

y los miembros de la prensa. El Departamento debe 

hacer un uso más eficiente de los recursos para que las 

comunicaciones de las Naciones Unidas transmitan 

mensajes oportunos y relevantes y mejoren la 

comprensión de la importancia del sistema multilateral. 

21. El Sr. Tun (Myanmar) dice que su delegación 

elogia al Departamento de Comunicación Global por 

facilitar el acceso a la información sobre la labor de las 

Naciones Unidas. Los rápidos avances tecnológicos de 

la era digital han aportado indudables beneficios, pero 

también plantean retos, como la propagación de 

información errónea y las ciberamenazas. El acceso a la 

información se ha visto socavado en gran medida en 

Myanmar desde el golpe militar ilegal de febrero de 

2021. Bajo la dictadura digital de la junta, la libertad de 

opinión y de expresión se viola sistemática y 

ampliamente, y se han impuesto estrictas normas de 

censura. La junta militar cerró 13 medios de 

comunicación y se hizo con el control de otros tantos. 

Al menos 156 periodistas fueron detenidos, y varios 

fueron asesinados. La Junta ha restringido el acceso a 

Internet y ha introducido frecuentes bloqueos del 

servicio de Internet, sobre todo en las zonas afectadas 

por conflictos. En ocasiones se bloquean las plataformas 

de los medios sociales para impedir la comunicación. 

Todas las personas, incluidas las que viven en zonas 

afectadas por conflictos, deben tener un acceso 

adecuado a la información. En Myanmar, la gente utiliza 

Internet o los servicios de telecomunicaciones para 

informarse de los movimientos de los aviones de 

combate y los contingentes de la junta, con el fin de 

tener tiempo suficiente para refugiarse. 

22. Las fuerzas militares han empleado campañas de 

información errónea y desinformación para manipular a 

la opinión pública y distorsionar la verdad a través de 

cuentas en los medios sociales y medios de 

comunicación controlados por las fuerzas militares. Por 

ejemplo, recientemente atacaron un campamento de 

desplazados internos en Laiza (estado de Kachín) y 

luego culparon a la Organización para la Independencia 

de Kachín. Además, la junta ha intensificado las 

medidas de vigilancia para identificar a las personas que 

apoyan el movimiento democrático, creando un clima de 

miedo e intimidación, y sus afiliados y personal utilizan 

indebidamente los medios sociales para instigar la 

detención de civiles inocentes. 

23. La única manera de poner fin al indecible 

sufrimiento en Myanmar y garantizar un acceso 

adecuado a la información es acabar con el golpe militar, 

restablecer la democracia y construir una unión 

democrática con instituciones eficaces e inclusivas que 

rindan cuentas de sus actos. La delegación de Myanmar 

insta a las Naciones Unidas y a sus Estados Miembros a 

que apoyen al pueblo de Myanmar adoptando medidas 

decisivas y oportunas contra la dictadura militar. 

24. La Sra. Shapir Ben Naftaly (Israel) dice que el 

pueblo israelí ha sido objeto de un odio despiadado y de 

actos maliciosos perpetrados por una organización 

terrorista genocida que busca su destrucción. En la 

madrugada del 7 de octubre de 2023, miles de terroristas 

de Hamás entraron en Israel y masacraron a sangre fría 

a 1.400 personas inocentes. Vinieron a masacrar, violar, 

secuestrar y quemar vivas a personas, y retransmitieron 

con orgullo esas atrocidades en directo en los medios 

sociales para que las viera todo el mundo. 

25. Israel está librando una guerra, iniciada por Hamás 

en suelo israelí, para derrotar al terror y defender a los 

civiles. Al mismo tiempo, también hay que ganar la 

batalla en el espacio digital y en las plataformas de los 

medios sociales. Hamás utiliza la propaganda y la 

desinformación para sembrar el terror, el miedo y el 

odio. Utiliza los medios de comunicación para negar su 

matanza, difundir noticias falsas y aterrorizar aún más a 

la población civil. Sin embargo, la responsabilidad del 

uso de los medios de comunicación como armas no 

recae únicamente en Hamás; todos los medios de 

comunicación que promueven sus mentiras son 

cómplices de su guerra yihadista contra la humanidad y 

responsables de envalentonar a los terroristas y 

legitimar crímenes de guerra. El 17 de octubre de 2023, 

cuando un cohete de la Yihad Islámica Palestina falló su 
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disparo e impactó en el aparcamiento de un hospital, 

Hamás aprovechó la ocasión para culpar falsamente a 

Israel. La comunidad internacional se tragó esas 

mentiras sin vacilar, sin haber verificado los datos. 

Como consecuencia, estallaron violentas protestas 

masivas en todo el mundo, que pusieron en peligro la 

vida de los judíos en todas partes. Incluso después de 

que pruebas irrefutables dejaran claro, sin lugar a dudas, 

que los terroristas yihadistas habían sido responsables 

de las muertes en el hospital, se siguió promoviendo la 

desinformación antiisraelí. La comunidad internacional 

debe hacer frente a la información errónea y la 

desinformación, así como al uso indebido de los medios 

de comunicación y los medios sociales por parte de 

organizaciones terroristas.  

26. En la era digital, la información en manos 

equivocadas difunde el mal y el odio, pero la 

información también puede unir a las personas, 

aumentar la transparencia y fomentar un diálogo 

significativo. Israel siempre ha intentado ampliar las 

fronteras del conocimiento humano y compartir sus 

descubrimientos con el mundo. En ese contexto, Israel 

reconoce el papel que desempeña el Programa de 

Divulgación sobre el Holocausto y las Naciones Unidas 

en la educación de las generaciones futuras sobre esas 

atrocidades indescriptibles y se compromete a seguir 

cooperando en ese empeño fundamental. El pueblo judío 

no se enfrentaba a una masacre de la magnitud del 

atentado del 7 de octubre desde el Holocausto. 

Lamentablemente, tras ese atentado, el pueblo judío ha 

sido testigo de unos niveles de antisemitismo sin 

precedentes a escala mundial. Por ello, la comunidad 

internacional debe redoblar sus esfuerzos para promover 

la memoria del Holocausto y combatir el antisemitismo 

a nivel nacional y multilateral. 

27. Cualquiera que crea y difunda la información 

errónea de Hamás y las organizaciones terroristas es 

cómplice de sus crímenes. Al repetir el relato infundado 

y lleno de odio que promueve una organización 

terrorista, está adoptando y promoviendo la propaganda 

terrorista e invitando activamente al odio contra Israel y 

los judíos en todo el mundo. Esto se aplica a las 

Naciones Unidas y a sus entidades y altos funcionarios.  

28. El Sr. Strzhizhovskiy (Federación de Rusia) dice 

que el Departamento de Comunicación Global tiene la 

responsabilidad de proporcionar información objetiva, 

oportuna e imparcial en los sitios web de la 

Organización y a través de sus servicios de información. 

No debe permitir que la publicación de interpretaciones 

parciales de los acontecimientos o las opiniones 

infundadas y politizadas de algunos funcionarios de la 

Organización pongan en peligro el alto nivel de los 

medios de comunicación de las Naciones Unidas. 

29. La delegación de la Federación de Rusia toma nota 

de que la Secretaría está elaborando el código de 

conducta para la integridad de la información en las 

plataformas digitales y realizando esfuerzos para hacer 

frente a los desafíos en el espacio digital. Observando 

que el espacio digital no es patrimonio exclusivo de las 

naciones occidentales, la delegación insta al 

Departamento a hacer todo lo posible por colaborar con 

todos los Estados Miembros para asegurar el apoyo más 

amplio posible a las iniciativas del Secretario General. 

30. La Federación de Rusia siempre ha abogado por la 

elaboración de normas internacionales universales para 

regular a los intermediarios de Internet, habida cuenta 

del alcance mundial de los servicios que prestan las 

mayores empresas de tecnología de la información y de 

la necesidad de una respuesta consolidada a los riesgos 

y desafíos resultantes. Aunque los Estados con 

jurisdicción sobre esas empresas no están dispuestos 

actualmente a aplicar ese enfoque, es imperioso que las 

empresas cumplan estrictamente las leyes tanto de los 

Estados en los que tienen su sede como de los Estados 

en los que operan. La delegación de la Federación de 

Rusia está dispuesta a participar a este respecto en 

debates dirigidos por los Estados, amplios y 

caracterizados por el respeto mutuo. 

31. Mucho antes de que la crisis de Ucrania se 

convirtiera en una guerra total, la Federación de Rusia 

se convirtió en el blanco de una guerra de información 

de gran alcance, como demuestran las declaraciones de 

los representantes de algunas naciones occidentales y 

sus aliados. La delegación de la Federación de Rusia 

hace un llamamiento a todas las delegaciones, incluida 

la de Ucrania, para que se centren en el tema que se está 

tratando y se abstengan de aprovechar cualquier 

oportunidad para difundir desinformación y manifestar 

sus propias opiniones políticas. A nadie convencen los 

lamentos sobre la seguridad de los periodistas que 

provienen de Estados que han perseguido y asesinado a 

periodistas rusos, como Daria Dugina y Vladlen 

Tatarskiy. 

32. Los ataques informativos contra la Federación de 

Rusia consisten en esfuerzos incesantes por imponer a 

la comunidad internacional interpretaciones unilaterales 

prooccidentales de los acontecimientos mundiales y en 

la supresión total de cualquier fuente de información 

alternativa que contradiga la corriente dominante 

neoliberal, centrándose en particular en los medios de 

comunicación prorrusos de Occidente. El ejemplo 

indignante más reciente es la expulsión de Chipre del 

periodista ruso Alexander Gasyuk, que soportó 

presiones psicológicas para marcharse, seguidas de una 

brutal paliza. Esos métodos siguen utilizándose contra 

las pocas fuentes de verdades incómodas que quedan, 
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con el falso pretexto de luchar contra la desinformación. 

En los últimos meses, países con democracias 

supuestamente avanzadas han cometido numerosas 

violaciones graves de sus obligaciones de defender el 

pluralismo de los medios de comunicación y los 

derechos de los periodistas. Por ejemplo, la Unión 

Europea suspendió las licencias de varios medios de 

comunicación rusos y amplió la lista de periodistas y 

directores de medios prohibidos. A un reportero ruso se 

le negó la entrada a una conferencia de prensa con el 

Presidente de Francia, y en Letonia se prohibieron las 

emisiones en lengua rusa. Las instituciones 

internacionales, en particular las Naciones Unidas, 

deben ser inequívocas en su respuesta a este tipo de 

incidentes. 

33. La Sra. Ríos (Estado Plurinacional de Bolivia) 

dice que la velocidad sin precedentes a la que fluye la 

información ha contribuido a reinventar los medios de 

comunicación tradicionales y a plantear nuevas formas 

de gestionar la información para los Estados y las 

organizaciones internacionales. Sin embargo, la 

abundancia de información también ha dado lugar a 

riesgos, como los relativos a la fiabilidad de la 

información y la facilidad para compartir y crear 

contenidos en línea. Las noticias falsas y la 

desinformación pueden promover el discurso de odio y 

traer consecuencias graves para las políticas y las 

sociedades en su conjunto. La pandemia de enfermedad 

por coronavirus (COVID-19) ha acentuado tales 

desafíos. Por ello, es importante fomentar la capacidad 

de pensamiento crítico, la alfabetización digital y el 

acceso a información de calidad. Si bien la comunidad 

internacional debe ser consciente de los retos 

relacionados con la información en la actual era digital, 

también debe aprovechar las oportunidades que presenta 

para impulsar la innovación, la educación y la toma de 

decisiones informadas. 

34. Las tecnologías de la información y las 

comunicaciones han empoderado a las mujeres, 

permitiéndoles conectarse, compartir sus experiencias y 

expresarse. Al mismo tiempo, esas tecnologías han dado 

lugar a nuevas formas de acoso y abuso, como el 

ciberacoso y la trata de personas, que afectan de manera 

desproporcionada a las mujeres. Por tanto, es esencial 

incluir una perspectiva de género en la gestión de la 

información y seguir reduciendo la importante brecha de 

género en el acceso a Internet. 

35. El multilingüismo es un pilar fundamental de la 

Organización que refleja su compromiso con la 

diversidad cultural y lingüística. Por ello, la delegación 

del Estado Plurinacional de Bolivia pide que todas las 

reuniones y documentos de las Naciones Unidas se 

interpreten y traduzcan a los distintos idiomas oficiales. 

Además, como entidad de las Naciones Unidas, la Corte 

Internacional de Justicia debería incorporar otros 

idiomas de trabajo, incluido el español. 

36. El Gobierno del Estado Plurinacional de Bolivia se 

ha comprometido a mejorar el acceso a la información y 

su gestión, dado que la libertad de expresión es parte 

esencial de toda democracia. De conformidad con la 

Constitución del país, 36 lenguas indígenas están 

reconocidas como idiomas oficiales junto con el 

español, y el Gobierno está aplicando una estrategia para 

revitalizar y fortalecer esas lenguas. Se anima a las 

entidades de las Naciones Unidas y a otras 

organizaciones internacionales a traducir los 

instrumentos internacionales a las lenguas indígenas. 

37. La Sra. Turnbull (Canadá) dice que, en las 48 

horas transcurridas desde la devastadora explosión en el 

hospital Al-Ahli de Gaza, se han escuchado relatos muy 

diferentes en los pasillos de las Naciones Unidas. En 

estos momentos, los delegados y los ciudadanos de sus 

países acuden a las Naciones Unidas en busca de 

información. Las Misiones Permanentes deberían 

emular el alto nivel de integridad de la información de 

la Organización al utilizar los canales de los medios 

sociales. 

38. La información errónea y la desinformación 

pueden propagarse rápidamente, crear incertidumbre y 

alimentar el escepticismo y la desconfianza, lo que 

puede crear el entorno perfecto para el miedo, la 

xenofobia, la violencia y el desprecio por los consejos 

científicos y médicos. Las democracias sólidas 

necesitan fuentes de noticias e información diversas y 

fiables para que sus ciudadanos puedan formar sus 

propias opiniones, exigir que los Gobiernos y las 

personas rindan cuentas y participar en debates 

públicos. Hay que dotar a los ciudadanos de las 

herramientas y habilidades necesarias para evaluar 

críticamente la información en línea. 

39. Los canadienses hablan más de 200 idiomas, 

incluidas 70 lenguas indígenas. Por ello, la delegación 

del Canadá elogia los esfuerzos del Departamento por 

promover la diversidad lingüística sin dejar de ser una 

fuente de información creíble, imparcial y no sesgada. 

El multilingüismo ayuda a promover los esfuerzos de la 

Organización ante una audiencia mundial y también 

sirve de lubricante para la diplomacia multilateral. La 

delegación pide que se refuercen las iniciativas 

encaminadas a restablecer el equilibrio entre los seis 

idiomas oficiales, entre los cuales se encuentra el 

francés, en los contenidos tradicionales y digitales. 

40. El Gobierno del Canadá nombró a la 

ex Representante Especial del Secretario General para 

el Afganistán y Jefa de la Misión de Asistencia de las 



A/C.4/78/SR.14 
 

 

8/12 23-20222 

 

Naciones Unidas en el Afganistán, Deborah Lyons, 

como su nueva Enviada Especial para la Preservación de 

la Memoria del Holocausto y la Lucha contra el 

Antisemitismo. La Sra. Lyons trabajará junto a Amira 

Elghawaby, Representante Especial del Canadá para la 

Lucha contra la Islamofobia, a fin de responder a los 

peligros cada vez mayores del odio en todas sus formas. 

41. La delegación del Canadá espera con interés 

dialogar sobre las recomendaciones formuladas en el 

código de conducta del Secretario General para la 

integridad de la información en las plataformas 

digitales, con el fin de garantizar la alineación con 

algunos de sus propios esfuerzos en este sentido, 

incluida la Declaración Mundial sobre la Integridad 

de la Información en Línea, que se lanzó en septiembre 

de 2023. 

42. El Sr. Van Schalkwyk (Sudáfrica) dice que su 

delegación insta al Departamento a que siga apoyando a 

los centros de información de las Naciones Unidas y 

fortaleciéndolos, y a que proporcione al público mundial 

información clara, oportuna, precisa, fiable, completa e 

imparcial sobre la labor de la Organización. La 

delegación celebra los esfuerzos del Departamento por 

activar el mayor número simultáneo de células de 

comunicación de crisis de la historia, y lo anima a 

centrarse también en cuestiones tan difíciles como las 

situaciones de conflicto y el cambio climático. A ese 

respecto, anima al Departamento a que se concentre por 

igual en las cuestiones de la paz y la seguridad en todas 

las regiones del mundo, a fin de brindar al público una 

información completa y dar a conocer toda la gama de 

acciones de las Naciones Unidas. Sudáfrica también 

celebra los planes del Departamento de crear alianzas 

con medios de comunicación de todo el mundo, Estados 

Miembros y organizaciones de la sociedad civil para 

ampliar su alcance. Asimismo, aplaude la colaboración 

del Departamento con la Oficina de la Enviada del 

Secretario General para la Juventud para poner de 

relieve el papel de los jóvenes a la hora de afrontar los 

retos contemporáneos, incluso en la respuesta inicial a 

las crisis humanitarias. 

43. Los centros de información de las Naciones 

Unidas tienen la importante función de promover una 

mayor comprensión y defensa de los objetivos y 

actividades de la Organización. Por ejemplo, el centro 

de información de Pretoria coprodujo un libro en el que 

citas del ex-Presidente de Sudáfrica, Nelson Mandela, 

se emparejan con los Objetivos de Desarrollo Sostenible 

y llamamientos a la acción individual. 

44. Sudáfrica se congratula de participar en la 

plataforma Africa Renewal, que el Departamento ha 

utilizado para poner de relieve la igualdad de género y 

el empoderamiento de las mujeres y su papel en el 

comercio continental, la justicia climática y la equidad 

vacunal. Por último, Sudáfrica encomia al 

Departamento por haber cambiado el nombre de su 

programa de formación para locutores y periodistas 

palestinos para dedicarlo a Shireen Abu Akleh, la 

reportera palestino-estadounidense que resultó muerta 

en el Territorio Palestino Ocupado el 11 de mayo de 

2022. Su nombre servirá para recordar que los atentados 

contra los miembros de la prensa son inaceptables y 

despreciables. 

45. El Sr. Al-Thani (Qatar) dice que su delegación 

está profundamente preocupada por los acontecimientos 

en la Franja de Gaza y hace un llamamiento a todas las 

partes para que pongan fin a las hostilidades, protejan a 

los civiles, abran corredores humanitarios, acuerden un 

alto el fuego y trabajen por una paz justa y amplia. Son 

alarmantes los intentos de desplazar por la fuerza al 

pueblo palestino de la Franja de Gaza. El pueblo 

palestino tiene derecho a establecer un Estado 

independiente en las fronteras del 4 de junio de 1967, 

con Jerusalén Oriental como capital. 

46. El Departamento y las Naciones Unidas tienen un 

papel fundamental que desempeñar en el fomento de la 

credibilidad de la Organización. Para ello, deben 

proporcionar información transparente, objetiva, precisa 

y neutral. El programa especial de información sobre la 

cuestión de Palestina, en particular, desempeña un papel 

importante en la sensibilización sobre uno de los 

temas que figuran hace más tiempo en el programa de 

trabajo de la Organización. El Departamento debe 

trabajar para garantizar la igualdad de trato de todos los 

idiomas oficiales. Aunque la sección en árabe del sitio 

web oficial de las Naciones Unidas ha mejorado 

notablemente, necesita más mejoras y recursos 

adicionales. 

47. El desarrollo de nuevas tecnologías, incluida la 

inteligencia artificial, exacerba la amenaza que suponen 

la información errónea y la desinformación. Deben 

compartirse los conocimientos y adoptarse medidas 

regulatorias para prevenir problemas. También deben 

tomarse medidas para combatir el uso de los medios de 

comunicación y los medios sociales para difundir el 

odio, en particular la islamofobia. 

48. Gracias a los esfuerzos conjuntos del Departamento 

de Comunicación Global y el Departamento de la 

Asamblea General y de Gestión de Conferencias, se ha 

avanzado considerablemente en la digitalización de los 

archivos de las Naciones Unidas y en la mejora de las 

funciones de búsqueda. El Gobierno de Qatar ha 

aportado 5 millones de dólares para la primera fase de 

ese proyecto y 2,5 millones de dólares para la segunda. 
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49. El Sr. Bamya (Observador del Estado de 

Palestina) dice que el primer instrumento de guerra es la 

deshumanización, que hace posible todos los crímenes 

que le siguen. Israel está llevando a cabo una campaña 

de relaciones públicas para deshumanizar a los 

palestinos, en el marco de la cual el ministro de guerra 

israelí llama “animales humanos” a los palestinos de 

Gaza. Esa deshumanización llegó en algunas ocasiones 

a los medios de comunicación y a los discursos 

pronunciados en las Naciones Unidas. Israel sigue 

matando palestinos y culpándolos de sus propias 

muertes, al tiempo que niega ser responsable de su 

destino. La ex Primera Ministra de Israel, Golda Meir, 

dijo en una ocasión: “Nunca perdonaremos a los árabes 

que nos obliguen a matar a sus hijos”. Nunca se ha 

pronunciado una frase más deshumanizadora e 

insultante. Israel siempre argumenta que se ha visto 

obligado a desposeer, matar y colonizar a los palestinos, 

al tiempo que afirma, desde hace 75 años, que nada 

puede justificar la matanza de civiles israelíes. Ese 

discurso racista y supremacista infringe las normas más 

fundamentales del derecho internacional. 

50. Personas que en otras circunstancias consideran el 

asedio de una población una forma de castigo colectivo, 

un crimen de guerra y un acto de terror están dispuestas 

a legitimar el asedio de Gaza. Piden el alto el fuego en 

otros lugares, pero son incapaces de pedir el fin de la 

actual agresión contra víctimas en su mayoría civiles, 

que ha causado la muerte de 4.000 palestinos en los 

últimos diez días. Mientras millones de personas se 

manifiestan en las calles de todo el mundo, algunos 

Gobiernos, sobre todo occidentales, tienen dificultades 

para formular una postura coherente basada en el 

derecho internacional. 

51. La delegación de Palestina aprecia que se haya 

dado el nombre de Shireen Abu Akleh al programa de 

formación de periodistas palestinos de radio, televisión 

y prensa escrita. En un principio, el Primer Ministro de 

Israel culpó a los palestinos del asesinato de Shireen 

Abu Akleh, y fueron necesarias semanas de presión de 

periodistas y Estados para que se reconociera lo 

evidente. 

52. Se han librado cinco guerras por Gaza. Cuando se 

contó con la presencia de las Naciones Unidas e 

investigadores independientes, estos demostraron que 

Israel había bombardeado hospitales, escuelas y 

refugios, matando a familias enteras. Israel dice que la 

gente debe dirigirse al sur y luego bombardea a los 

convoyes que se dirigen en esa misma dirección. Israel 

dio órdenes de evacuación a un millón de personas, entre 

las que se encuentran personas heridas y bebés 

hospitalizados, a pesar de que no tienen a dónde ir, una 

situación que las Naciones Unidas han calificado de 

sentencia de muerte para muchos. El pueblo está al 

borde de la muerte masiva, dado que no puede encontrar 

agua y alimentos. No obstante, Israel niega su 

responsabilidad y emprende campañas en los medios 

sociales para silenciar a quienes rechazan su 

propaganda. 

53. El Holocausto fue uno de los peores horrores 

jamás presenciados por la humanidad. Junto con los 

demás horrores de la Segunda Guerra Mundial, fue la 

razón de la existencia de la Carta de las Naciones 

Unidas, los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 

1949 y la Declaración Universal de Derechos Humanos. 

El Holocausto nunca debe utilizarse para justificar la 

comisión de crímenes de guerra y el asesinato de otras 

personas. 

54. La delegación de Palestina pide al Departamento 

de Comunicación Global que intensifique sus esfuerzos 

para poner de relieve lo que las Naciones Unidas han 

calificado de enorme sufrimiento humano en Gaza y que 

alce la voz en defensa de la Carta, los principios 

humanitarios y los derechos humanos, que detenga el 

derramamiento de sangre y las masacres, y que 

promueva la libertad y la justicia. Incluso mientras 

Israel mata palestinos, el objetivo del pueblo palestino 

es que tanto palestinos como israelíes vivan y coexistan.  

55. La Sra. Elardja Flitti (Observadora de la Liga de 

los Estados Árabes) dice que la Liga acoge con 

satisfacción que en el informe del Secretario General 

titulado “Nuestra Agenda Común” (A/75/982) se haga 

hincapié en la transparencia de los servicios de 

información de las Naciones Unidas en todos los 

idiomas oficiales. La Liga celebra el papel fundamental 

del Departamento en la promoción del multilingüismo y 

la sensibilización sobre las cuestiones árabes, entre las 

que destaca la cuestión de Palestina, y en la cobertura de 

los acontecimientos en Siria, Libia, el Yemen, el Iraq, el 

Sudán y Somalia. Los acontecimientos actuales han 

puesto de manifiesto el efecto destructivo de la 

información errónea y la desinformación. Los servicios 

de comunicación de las Naciones Unidas deben poner 

de relieve el sufrimiento de los pueblos bajo ocupación, 

en particular del pueblo palestino, y el contenido de los 

informes pertinentes elaborados por las entidades de las 

Naciones Unidas. Mientras que recientemente esas 

entidades cubrieron de forma intensiva distintas 

cuestiones como la crisis de Ucrania, su enfoque de la 

cuestión de Palestina ha sido más tímido. Deben ayudar 

a los medios de comunicación nacionales a combatir las 

ideas religiosas y sociales extremistas importadas, y 

reforzar el diálogo entre todas las religiones y 

civilizaciones. Las Naciones Unidas deben establecer 

conexiones sólidas con los medios de comunicación 

árabes nacionales y regionales e invertir en todas las 

https://undocs.org/es/A/75/982
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formas de medios sociales, prestando especial atención 

a la lengua de señas. Debe hacerse hincapié en la radio, 

que puede utilizarse para recabar apoyo para las 

Naciones Unidas, especialmente en las zonas remotas y 

menos desarrolladas del mundo árabe, donde los 

recursos para informar con precisión y verificar los 

datos son a menudo insuficientes. 

56. La Liga ha reforzado sus relaciones con las 

oficinas de medios de comunicación de las Naciones 

Unidas en la región árabe, especialmente en El Cairo. 

Ha adoptado un enfoque similar en su plan estratégico 

de medios de comunicación de cinco vertientes 

orientado a apoyar los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible, fomentar una imagen positiva de los 

Objetivos en el mundo árabe, mejorar la producción de 

los medios de comunicación en sus Estados miembros 

con respecto a las cuestiones de desarrollo y fomentar 

las iniciativas pertinentes a nivel de la Liga. Se centra 

en tres cuestiones fundamentales, a saber, la necesidad 

de resolver la cuestión de Palestina, combatir el 

terrorismo y el extremismo y promover que se 

represente correctamente a los árabes y musulmanes. 

57. En vista de los retos que plantea la era digital, las 

Naciones Unidas deben esforzarse por publicar 

información verificada y evitar prejuicios implícitos o 

dobles raseros. Es preciso tomar medidas para tipificar 

la prohibición de atacar a miembros de la prensa en 

zonas de conflicto, y exigir responsabilidades a quienes 

lo hagan. Cabe destacar el asesinato de Shireen Abu 

Akleh, el 11 de mayo de 2022, y el de 11 periodistas en 

el actual ataque israelí contra la Franja de Gaza. Debe 

prestarse un apoyo adecuado a los medios de 

comunicación independientes que trabajan por el interés 

público. Debería crearse un servicio de verificación de 

datos de las Naciones Unidas. 

58. El Sr. Nkalwo (Observador de la Organización 

Internacional de la Francofonía) dice que, a pesar de los 

importantes esfuerzos realizados en los últimos años, 

persisten grandes disparidades en las comunicaciones de 

las Naciones Unidas entre el inglés y los otros cinco 

idiomas oficiales. Por ejemplo, los elementos visuales y 

los carteles utilizados durante la reciente Cumbre sobre 

los Objetivos de Desarrollo Sostenible y el Fin de 

Semana de Acción por los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible reflejan una preocupante tendencia al 

monolingüismo. Para atacar esas disparidades se 

necesita una planificación previa que permita 

aprovechar mejor los recursos disponibles para 

campañas y comunicaciones en los distintos idiomas.  

59. La lucha contra la desinformación debe basarse en 

un enfoque multilingüe, en el que el Departamento 

amplíe el acceso a información fidedigna y objetiva en 

los diferentes idiomas en las plataformas digitales de las 

Naciones Unidas. La brecha entre la cantidad de 

información disponible en inglés y en otros idiomas 

debe abordarse de modo que ninguna comunidad 

lingüística quede rezagada. El Departamento debería 

desarrollar una cultura del multilingüismo en el seno de 

su dependencia responsable de la lucha contra la 

desinformación, y llevar a cabo campañas y procesos de 

múltiples interesados encaminados a promover la 

integridad de la información respetando la política 

lingüística de la Organización. También debería 

aprovechar los conocimientos de los verificadores de 

datos que trabajan en los distintos idiomas y reforzar la 

colaboración entre ellos. 

60. También es importante llevar a cabo campañas de 

sensibilización sobre la desinformación dirigidas al 

público en general en diferentes idiomas para llegar a un 

público más amplio, teniendo en cuenta al mismo 

tiempo las diversas formas en que se utilizan las 

plataformas digitales. La Organización Internacional de 

la Francofonía apoya la concienciación de las 

poblaciones francófonas sobre los prejuicios causados 

por la desinformación, así como campañas de 

alfabetización digital en francés y lenguas locales. 

61. Las tácticas de desinformación evolucionan 

constantemente. Por eso es crucial apoyar la 

investigación sobre la desinformación en diferentes 

idiomas y contextos culturales, y desarrollar recursos 

multilingües para los actores clave de la lucha contra la 

desinformación. La Organización Internacional de la 

Francofonía elogia al Departamento por los esfuerzos 

realizados para asegurar el multilingüismo en las 

consultas sobre el código de conducta para la integridad 

de la información en las plataformas digitales. 

 

Proyecto de resolución A: La información al 

servicio de la humanidad (A/78/21 (cap. IV)) 
 

Proyecto de resolución B: Políticas y actividades 

de comunicación global de las Naciones Unidas 

(A/78/21 (cap. IV)) 
 

62. La Presidenta dice que los proyectos de resolución 

no tienen consecuencias para el presupuesto por 

programas. 

63. Queda aprobado el proyecto de resolución A. 

64. Queda aprobado el proyecto de resolución B. 

Declaraciones formuladas en ejercicio del derecho 

de respuesta 
 

65. La Sra. Tokarska (Ucrania) dice que, una vez 

más, la Federación de Rusia finge ser una víctima, a 

pesar de ser el agresor, lo que constituye un elemento 

https://undocs.org/es/A/78/21
https://undocs.org/es/A/78/21
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básico de su propaganda de guerra. La mayoría de las 

veces, las supuestas víctimas de crímenes ucranianos 

mueren en realidad como consecuencia de 

enfrentamientos entre diferentes grupos de influencia 

dentro de la Federación de Rusia. Llamar periodista a 

Vladlen Tatarskiy es un insulto a todos los periodistas 

de verdad. Antes de ser liberado por las fuerzas de 

ocupación de la Federación de Rusia en 2014 y unirse a 

ellas, el Sr. Tatarskiy había estado cumpliendo condena 

por el atraco a un banco en Donbás. La Federación de 

Rusia siempre ha recurrido a delincuentes; otro ejemplo 

reciente es la glorificación de los asesinatos cometidos 

por el infame Grupo Wagner. En un video grabado en el 

Kremlin en septiembre de 2022 tras una ceremonia de 

adhesión de los nuevos territorios anexionados a la 

Federación de Rusia, el Sr. Tatarskiy proclamó: “Los 

mataremos a todos. Robaremos a todo el que deba ser 

robado. Todo será como nos gusta”. Sin embargo, se 

volvió muy crítico con el mando militar ruso tras la 

retirada de los contingentes rusos de Khersón. Además, 

tiene vínculos con Yevgeny Prigozhin. Aunque la 

Federación de Rusia simpatiza mucho con el 

sentimiento antiucraniano, criticar a los que están en el 

poder es tabú para todos los que no se encuentren en el 

círculo íntimo del Presidente Vladimir Putin. Hacerlo 

selló el destino del Sr. Tatarskiy y, más tarde, el de su 

maestro, el Sr. Prigozhin. 

66. El interés común de todos es permanecer unidos 

contra cualquier intento de justificar lo injustificable: la 

violación de la Carta, la invasión al estilo nazi y colonial 

de un país vecino soberano, los crímenes de guerra y los 

crímenes de lesa humanidad. 

67. La Sra. Shapir Ben Naftaly (Israel), en respuesta 

a las observaciones formuladas por el representante del 

Estado observador de Palestina, dice que representa con 

orgullo a Israel y la memoria de los habitantes de los 

kibutz Be’eri y Kfar Aza y de los asistentes al festival 

Nova. En Israel, los funcionarios no se lo piensan dos 

veces antes de condenar y lamentar cualquier pérdida de 

vidas civiles, a diferencia de la Autoridad Palestina, que 

nunca ha condenado a Hamás y en cambio se hace eco 

de su propaganda terrorista. 

68. La deshumanización no es, en realidad, el primer 

instrumento de guerra. El 7 de octubre, el primer 

instrumento de guerra utilizado contra el pueblo israelí 

por los terroristas de Hamás fueron los miles de cohetes, 

que siguen disparándose hacia todas las ciudades de 

Israel, así como las hachas, las granadas y los cuchillos 

utilizados para apuñalar a mujeres embarazadas. Los 

habitantes de los kibutz Be’eri y Kfar Aza, junto con los 

asistentes al festival Nova, rezaron para tener la 

oportunidad de evacuar, pero no pudieron hacerlo.  

69. En cuanto al Holocausto, pocos líderes mundiales 

lo han negado y han despreciado a sus víctimas tan 

escandalosamente como Mahmoud Abbas. Por lo tanto, 

sería mejor que el representante palestino no hiciera 

referencia al Holocausto. 

70. La Sra. Demosthenous (Chipre), en respuesta a la 

declaración formulada por el representante de la 

Federación de Rusia, dice que es lamentable que se haya 

planteado en la Comisión la deportación de Chipre de 

un periodista. El periodista fue deportado por motivos 

de seguridad nacional, ya que existían serias dudas en 

relación con las actividades de esa persona en la isla. 

Chipre es un país donde impera el estado de derecho. La 

libertad de expresión y la libertad de prensa están 

protegidas por la ley y en la práctica. 

71. El Sr. Bamya (Observador del Estado de 

Palestina) dice que los Gobiernos de Israel y del Estado 

de Palestina actúan de forma muy diferente. El Gobierno 

del Estado de Palestina rechaza inequívocamente la 

matanza de civiles. Sus representantes no acuden a las 

Naciones Unidas para justificar matanzas, sino para 

salvar vidas. La delegación del Estado de Palestina no 

pide a Israel que condene y lamente el asesinato de 

palestinos; pide a su Gobierno que deje de matarlos. Ese 

Gobierno no puede eludir su responsabilidad por el 

destino de los palestinos y, al mismo tiempo, 

bombardearlos. La afirmación de que el Estado de 

Palestina está repitiendo propaganda terrorista es un 

ejemplo de desinformación. Lejos de difundir 

propaganda terrorista, el orador se limitó a hablar de 

derecho internacional, citó la Carta y la Declaración 

Universal de Derechos Humanos, y afirmó que Israel no 

tiene derecho a atacar y matar a civiles palestinos, lanzar 

ataques indiscriminados y cometer crímenes de guerra.  

72. La representante de Israel afirmó que el primer 

instrumento de guerra no es la deshumanización, sino 

los medios de guerra. Se trata de un argumento absurdo; 

el propio Israel bombardea poblaciones civiles y utiliza 

fósforo blanco. Mientras deplora la matanza de civiles, 

Israel está haciendo precisamente eso. Se niega a 

reconocer las normas del derecho internacional, que es 

la única vara con la que se miden todas las partes. La 

representante de Israel acusa de crear propaganda 

terrorista a la delegación del Estado de Palestina, que 

habla de paz. Afirma que Israel, que intenta justificar 

crímenes de guerra, es un actor pacífico. 

73. El orador habla en nombre de sus dirigentes 

cuando dice que el Estado de Palestina no niega el 

Holocausto. El Holocausto fue uno de los peores 

horrores del siglo XX. Junto con los demás horrores de 

la Segunda Guerra Mundial, condujo a la creación de las 

Naciones Unidas. No obstante, Israel no puede explotar 
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el Holocausto para justificar la matanza de palestinos y 

profanar su memoria. Como parte de la familia humana 

y de la comunidad de naciones, Palestina tiene derecho 

a convertirse en una nación libre, y las naciones libres 

que integran la Comisión se solidarizan con ella. 

74. El Estado de Palestina reconoce a Israel, pero no 

ocurre lo contrario. La representante de Israel, por su 

parte, debería declarar que reconoce el Estado de 

Palestina. Debe pedir a su Gobierno que deje de matar a 

civiles palestinos y honre la memoria de las víctimas del 

Holocausto, y de todas las víctimas, defendiendo el 

derecho internacional y respetando la humanidad y los 

principios de humanidad y distinción. Si habla en 

nombre de su Gobierno, no está en condiciones de dar 

lecciones de moral. Israel debe poner fin a la matanza y 

el derramamiento de sangre en la Franja de Gaza, 

conceder la libertad al pueblo palestino y garantizar la 

paz y la seguridad a los palestinos, a los israelíes, a la 

región y al mundo. 

Se levanta la sesión a las 17.15 horas. 


